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Ошибки в словоупотреблениях носителей английского языка представляет собой сложное и многоаспектное явление. На первый взгляд может показаться, что носители всегда используют слова родного языка в соответствии с литературной нормой, однако, многие говорящие могут даже не подозревать, что используют в речи привычное для них слово неправильно.
Материалом исследования стали британское шоу Грэма Нортона 2009-2024, публичные выступления королевы Елизаветы II, премьер-министра Маргарет Тетчер, американское ток-шоу Опры Уинфри сезоны с 20-25, публичные выступления президентов Рональда Рейгана, Ричарда Никсона, Джона Кеннеди и предпринимателя Илона Маска.
Объект исследования – спонтанная речь носителей британского и американского вариантов английского языка. Предмет исследования –ошибочные ненамеренные словоупотребления в спонтанной речи. Цель данной работы заключается в анализе не соответствующих литературной норме непроизвольных словоупотреблений в спонтанной речи носителей британского и американского вариантов английского языка, а также в попытке объяснить механизм возникновения и распространения ошибок в спонтанной речи носителей с точки зрения диахронии.

В работе ставятся задачи выявить конкретные ошибочные языковые единицы, а также определить способы, как на основе отобранных языковых единиц можно упростить изучение разговорных вариантов английского языка.

Для выявления ненамеренных ошибочных словоупотреблений, мы обратились к исследованиям Л.П. Крысина в области изучения языковой нормы и выяснили, что языковая норма – это «совокупность правил выбора и употребления языковых средств, которые стихийно, спонтанно формировались в течение многих веков и которые обычно отличают одну разновидность языка от других» [1]. Важно также отметить, что традиционные способы употребления языковых средств часто не соответствуют реальному использованию единиц носителями языка, например, во время быстрой спонтанной речи говорящие могут совершить отклонение от нормы [1]. Мы обратились я к определению понятия «речевая ошибка», представленное Брауном – это «непроизвольная оговорка в речи; заметное отклонение от грамматики взрослого человека, используемой носителем языка» [2].
Диахронический анализ материала показал, что носители британского и американского вариантов английского языка совершают уже на протяжении некоторого времени речевые ошибки, которые значительно отличаются от языковой нормы. Рассмотрим пример из публичного выступления королевы Елизаветы II: «One does one's best, but sometimes things doesn't go as planned» [5]. Если мы рассмотрим языковую норму, представленную в грамматике британского варианта английского языка, то увидим, что с подлежащим множественного числа вспомогательный глагол должен принять форму множественного числа don’t [3]. Далее рассмотрим спонтанную речь британской актрисы современности Джули Уолтерс: «You was a mother or something» [6]. В грамматике британского варианта английского языка указано, что после личного местоимения you необходимо использовать 3-е лицо множественное число глагола to be, то есть were (для прошедшего времени), а не was, использование которого ограничено сочетаемостью с местоимениями и существительными 1-го и 2-го лица, единственного числа [3]. Далее перейдем к Американскому варианту английского языка и проанализируем фразу из выступления 37-го президента США Ричарда Никсона: «The real question is will the American people ever trust their government again?» [8]. Если мы обратимся к грамматике американского варианта английского языка, то увидим, что в рамках языковой нормы построение будущего времени (Future Simple) с вспомогательным глаголом will, не предполагает использование глагола to be перед вспомогательным глаголом [4]. Рассмотрим идентичную ошибку в речи Илона Маска: «The legacy Media is won’t report on it» [7]. Глагол to be это глагол-связка, требующий именной части сказуемого, а выражение будущего времени «won’t» это сокращенная форма от «will not», которая не может следовать за «is» без дополнительной структуры [4].
Диахронический анализ спонтанной речи носителей показал, что речевые ошибки являются устойчивым феноменом, прослеживающимся уже с XX века. Несмотря на высокий уровень образования и публичный статус говорящих, такие ошибки возникают в их речи по ряду причин, включая скорость речи, невнимательность, психологическое напряжение и необходимость оперативной формулировки мысли. Характер выявленных ошибок свидетельствует о том, что они носят ненамеренный и ситуативный характер, обусловленный именно особенностями спонтанного речевого производства, а не сознательным нарушением языковых норм. При этом в ряде случаев, например, при использовании конструкции «is will» или неверных форм вспомогательных глаголов, ошибки могут быть связаны с внутренней перестройкой фразы во время говорения.
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